
КАЗАХСКОМУ ТЕАТРУ 
ДРАМЫ — 40 ЛЕТ 

----------------------------

ШЕКСПИР —  учитель в 
полном смысле этого 
слова. Нас продолжает 

привлекать непревзойденный 
психологический анализ в 
шекспировских трагедиях 
«Гамлет», «Отелло», «Король 
Лир», «Макбет», «Ромео и 
Джульетта», стремление по­
эта установить закономерно­
сти исторического развития, 
вскрыть сложнейшие связи 
личности с обществом. Без­
донные глубины человече­
ских страстей, раскрытые 
Шекспиром с большим ма­
стерством, и через несколько 
веков никого не оставляют 
равнодушным к ним, к судь­
бам его персонажей. Живы 
великие гуманистические 
идеи Шекспира, сохраняет 
сівою свежесть и остроту и 
его художественное видение 
мира, меняющейся действи­
тельности.

23 апреля 1966 года испол­
няется 350 лет со дня смерти 
гениального поэта и гумани­
ста, но его имя дорого и нам, 
советским людям, так как 
Шекспир мужественно сра­
жался за права человека, 
верил в его достоинство, от­
дал все силы, чтобы воспеть 
его красоту. Тем самым он 
стал современником всех по­
колений, борющихся за пол­
ное раскрепощение челове­
чества.

ШЕКСПИР НА КАЗАХСКОЙ
Несмотря на большое рас­

стояние во времени, Шекс­
пир остается все таким же 
неисчерпаемым, все таким 
же щедрым, как и в его бур­
ную, полную противоречий 
эпоху. Он приносит радость, 
заставляет думать о време­
ни, о жизни.

Шекспир остается нашим 
современником. Его бес­
смертные творения звучат 
во всех странах м и р а, 
на многих языках. В наше 
время творчество великого 
драматурга окружено лю­
бовью и признанием миллио­
нов советских зрителей и 
читателей. Такой широкой 
п о п у л я р  ностью Шекспир 
еще не пользовался ни в од­
ну эпоху, ни в одной стране. 
Без преувеличения можно 
сказать, что он обрел свою 
вторую родину в наших пят­
надцати союзных республи­
ках, в том числе и в Совет­
ском Казахстане.

В эти дни казахский на­
циональный профессиональ­
ный театр отмечает свой 
сорокалетний юбилей. Сро­
ки с точки зрения исто­
рии, как видите, очень не­
большие. Любопытно отме­
тить, что еще на заре ста­
новления национального те­
атра его молодой творческий 
коллектив обращается к 
Шекспиру, обращается имен­
но к тому произведению, ко­

торое составляет венец всей 
деятельности английского 
драматурга— в сезоне 1926 — 
1927 годов театр готовит 
«Гамлета» Шекспира (в пе­
реводе Мажита Даулетбае- 
ва). Постановку осуществля­
ет один из первых казахских 
режиссеров Жумат Шанин. 
Почти первый опыт. Первые 
шаги театра.

Казахские актеры с боль­
шим воодушевлением рабо­
тали над спектаклем. Нача­
лись настойчивые поиски. 
Было уже сделано многое. 
К сожалению, в силу ряда 
обстоятельств (переезд теат­
ра в Алма-Ату, слабый зо 
многих отношениях перевод 
и т. д.) этот спек т а к л ь 
Ж. Шанина не увидел света 
рампы.

Тем не менее необходимо 
заметить, что подготовка 
«Гамлета» имела принципи­
альное значение для всего 
молодого творческого коллек­
тива — это было первое 
серьезное обращение казах­
ского театра к образцам за­
падноевропейской драматур­
гии.

«Гамлет», по мысли Шекс­
пира, философская трагедия, 
сгусток жизни. Трагедия о 
том, как человек открывает 
для себя существование зла 
в жизни, трагедия о красоте 
и мужестве человека. «Рабо­
та над «Гамлетом» не прош­
ла бесследно для всех акте­

На снимках: народный артист СССР Шакен Айманов — 
Отелло. Народная артистка СССР Хадиша Букеева — Ката­
рина в спектакле «Укрощение строптивой».

Фото С. Акпанбетова.

ров, —« вспоминает народный 
артист Казахской ССР Ка­
пай Бадыров. — Мы настой­
чиво шли к Шекспиру через 
Пушкина». Только перед 
этим театр поставил «Ма­
ленькие трагедии» А. С. 
Пушкина. Актеры и руковод­
ство театра отлично понима­
ли, что глубокое освоение 
богатого наследия русского и 
мирового театров способст­
вует повышению общей и 
художественной культуры 
творческого состава, подни­
мет театр на более высокую 
ступень развития, откроет 
путь к классическому репер­
туару.

Перед войной казахский 
театр приступает к постанов­
ке одной из лучших траге­
дий Шекспира — «Отелло». 
Это была давнишняя завет­
ная мечта всего коллектива. 
Путь от «Гамлета» к «Отел­
ло» лежал через постановки 
многих выдающихся произ­
ведений советской, русской и 
западной драматургии, кото­
рые помогли актерам отто­
чить свое мастерство, лучше 
понять законы сцены. Ре­
жиссер спектакля М. В. Со­
коловский, по его собствен­
ным словам, мечтал создать 
возвышенный, романтиче­
ский спектакль больших 
страстей, спектакль, не отхо­
дящий от принципов реализ­
ма, но и не стесненный особо 
исторической точностью.

СЦЕНЕ
Постановка готовилась в 

двух составах. В первом в 
основных ролях были заня­
ты старейшие актеры теат­
ра — Е. Умурзаков (Отелло), 
С. Кожамкулов (Яго), К  Ку­
анышпаев (Брабанцио); в 
числе исполнителей второго 
состава были К. Бадыров 
(Отелло), К. Кармысов (Яго), 
Ш. Айманов (Кассио), С. 
Майканова (Бьянка), Дезде­
мону играли Назекет Ипма- 
гамбетова и Айша Абдулли­
на. Премьера была приуро­
чена к 375-летию со дня 
рождения Шекспира, которое 
исполнялось 23 апреля 1939 
года. Постановка была осу­
ществлена в рекордно ко­
роткие сроки и ее значение 
для дальнейшего развития 
казахского национального 
театра трудно переоценить.

Воодушевленный теплым 
вниманием зрителей, Акаде­
мический театр теперь смело 
продолжает работу над клас­
сическими произведениями 
мировой драматургии. Боль­
шой успех выпал на долю 
народного артиста Капана 
Бадырова, который наиболее 
верно подошел к раскрытию 
всей психологической глуби­
ны образа Отелло. Актеру 
удалось показать Отелло как 
полководца и мудрого госу­
дарственного деятеля, гума­
ниста, вскрыть трагедию че­
ловека, страстно любящего и 
оскорбленного в своих луч­
ших чувствах.

Спектакль подтвердил, что 
Казахский Академический 
театр вполне созрел для 
полноценного художествен­
ного воплощения на сцене 
великих творений Шекспи­
ра, что исполнительское ма­
стерство его актеров нахо­
дится на уровне взыскатель­
ных требований зрителей.

И как логическое заверше­
ние упорных творческих по­
исков в этом направлении, в 
трудные дни Великой Отече­
ственной войны, в октябре 
1943 года, театр показал об­
щественности комедию Шек­
спира «Укрощение стропти­
вой» («Асауга тусау») в по­
становке опытных режиссе­
ров и педагогов ГИТИС О. И. 
Пыжовой и Б. В. Бибикова.

Жизнеутверждающая, вся 
солнечная, полная юмора 
пьеса Шекспира, великолеп­
ный перевод М. Ауэзова да­
ли отличный материал для 
сценического воплощения, и 
весь актерский коллектив 
увлеченно, вдохновенно ра­
ботал над спектаклем, кото­
рый получил счастливую 
сценическую судьбу и во г 
уже более 20 лет входит в 
репертуар театра. Образы 
Петруччио и Катарины отно­
сятся к крупным творческим 
удачам народных артистов 
СССР Шакена Айманова и

Хадиши Букеевой, которые, 
безусловно, задают тон все­
му спектаклю, хотя и не ме­
нее колоритные образы соз­
даны и многими другими 
мастерами казахской сцены 
(Грумио— С. Тельгараев, Бап­
тиста— К. Куанышпаев, Тра- 
нио —  К. Кармысов, Гортен- 
зио— Ж. Огузбаев). Безудерж­
ным весельем, жизнерадост­
ным задором искрится весь 
спектакль, успеху его содей­
ствуют отличные декорации 
художника Э. Чарномского и 
музыка А. Сандлера. Мо­
жет быть, именно после этой 
значительной поста н о в к и 
наш Академический театр 
драмы окончательно сложил­
ся как коллектив больших 
творческих возможностей.

Наши заметки о работе ка­
захских мастеров сцены над 
образами Шекспира были бы 
неполными, если бы мы не 
назвали еще одной встречи 
коллектива казахского теат­
ра с Шекспиром. Через де­
сять с лишним гіет после по­
становки «Укрощения строп­
тивой» театр еще раз обра­
тился к «Отелло» (1964 г.). 
На этот раз спектакль был 
поставлен прекрасным зна­
током творчества В. Шекспи­
ра, главным режиссером 
Академического театра дра­
мы А. Л. Мадиевским. Кри­
тикой эта работа театра бы­
ла отмечена как еще один 
верный шаг в творческом 
освоении великого шекспи­
ровского наследия.

Нет нужды доказывать, 
что неоднократное обраще­
ние мастеров казахской сце­
ны к Шекспиру имело ог­
ромное значение в дальней­
шем развитии и совершенст­
вовании всей театральной 
культуры Казахстана, эти 
поиски (во многом удачные) 
поставили наш казахский 
театр в один ряд с передо­
выми национальными теат­
рами Советского Союза.

А  встречи с Шекспиром — 
всегда праздник. Большой 
праздник. Как для актероз, 
так и для зрителей.

Поэтому я не могу воздер­
жаться от вопроса: а когда 
наш замечательный театр 
возьмется за постановку 
«Гамлета» — жем ч у ж и н ы 
творчества Шекспира? Для 
этого, на наш взгляд, он 
располагает всем необходи­
мым: отличными актерами, 
режиссурой, художниками, 
великолепной сценической 
площадкой.

Эти беглые заметки хоте­
лось бы закончить словами 
одного из крупнейших тра­
гических актеров современ­
ности Ваграма Папазян^ от­
давшего полвека сцениче­
ской жизни созданию шек­
спировских образов: «Шек­
спир помогает не только со­
кратовскому «познай самого 
себя», но и познанию подоб­
ного себе. Познать — значит, 
понять, а понять — значит, 
полюбить»,

Б. МЕКИШЕВ, 
преподаватель КазГУ.


